































































































































	 DE   Garagen-Rolltor / Rollgitter
	 EN   Roller garage door / rolling grille
	 FR   Porte de garage enroulable / Grille à enroulement
	 ES   Puerta de garaje enrollable / reja enrollable
	 RU   Гаражные рулонные ворота / рулонная решетка
	 NL   Garageroldeur / rolhek
	 IT   Serranda avvolgibile da garage / griglia avvolgibile
	 PT   Porta de enrolar de garagem / grade de enrolar
	 PL   Garażowa brama rolowana / krata rolowana
	 HU   Garázs-redőnykapu / redőnyrács
	 CS   Rolovací garážová vrata / rolovací mříž
	 SL   Navojna garažna vrata / mrežna navojna vrata
	 NO   Garasjerulleport / rullegitter
	 SV   Garagerullport / rullgaller
	 FI   Autotallin rullaovi / rullakalteri
	 DA   Rulleport til garager / rullegitter
	 SK   Garážová rolovacia brána / rolovacia mreža
	 TR   Sarmal garaj kapısı / Sarmal kepenk sistemi
	 LT   Susukami garažo vartai / susukamos grotos
	 ET   Garaaži rulluks / rullvõre
	 LV   Garāžas ruļļu vārti / rullējamais režģis
	 HR   Garažna rolo vrata / rolo rešetka
	 SR   Garažna rolo vrata / rolo rešetka
	 EL   Γκαραζόπορτα ρολό / Δικτυωτό ρολό
	 RO   Uşă-rulou pentru garaje / grilaj-rulou
	 BG   Гаражна ролетна врата / ролетна решетка
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